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GEMEINDE TRAMIN A.D.W.
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI TERMENO S.S.D.V
Provincia Autonoma di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA MUNICIPALE

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore

 05.10.2026  18:00 

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für  heute,  im üblichen Sitzungssaal,  die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.  

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge regionale sull’Ordinamento dei  Comuni, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle adu-
nanze, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G

A.U.
A.I

in Fernzugang
in teleconferenza

Wolfgang Oberhofer Bürgermeister Sindaco

Otmar Straudi Bürgermeisterstell
vertreter

Vice-Sindaco

Günther Geier Gemeindereferent Assessore

Flora Kieser Gemeindereferent
in

Assessore

Verena  Mahlknecht Gemeindereferent
in

Assessore X

Markus Stolz Gemeindereferent Assessore

Schriftführerin: Segretaria:

Hildegard Stuppner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor

Wolfgang Oberhofer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO
Ermittlung und Aufteilung der Sekretariatsgebühren, 
Gebühren  für  die  Ausstellung  von  Identitätskarten 
usw.,  eingehoben  im  Zeitraum  vom  01.07.2026  bis 
30.09.2026 (D3 594) - unverzüglich vollziehbar

Accertamento e ripartizione dei diritti di segreteria, ri-
lascio  carte  di  identità,  ecc.,  nel  periodo  dal 
01.07.2026 bis 30.09.2026 (D3 594) - immediatamente 
esecutiva



Ermittlung  und  Aufteilung  der  Sekretariatsge-
bühren,  Gebühren  für  die  Ausstellung  von 
Identitätskarten usw., eingehoben im Zeitraum 
vom 01.07.2026 bis 30.09.2026 (D3 594) - unver-
züglich vollziehbar

Accertamento e ripartizione dei diritti di segrete-
ria, rilascio carte di identità, ecc., nel periodo dal 
01.07.2026 bis 30.09.2026 (D3 594) -  immediata-
mente esecutiva

Nach  Überprüfung  der  Register,  Quittungsblöcke 
und Zusammenfassungen der  Sekretariatsgebüh-
ren, Gebühren für die Ausstellung von Identitäts-
karten  usw.,  eingehoben  im  angegebenen  Zeit-
raum;

Esaminati i registri, bollettari ed i riassunti dei diritti di 
segreteria, per il rilascio delle carte di identità, ecc., 
riscossi nel periodo indicato in oggetto;

festgestellt,  dass die Einhebung unter Beachtung 
der geltenden Bestimmungen erfolgt ist;

dato atto, che la riscossione è avvenuta con l'osser-
vanza delle disposizioni in vigore;

in Erwägung der Notwendigkeit, die Aufteilung der 
obigen  Gebühren  an  die  Anspruchsberechtigten 
vornehmen zu müssen;

ritenuto necessario procedere alla ripartizione dei di-
ritti di cui sopra agli aventi diritto;

nach Einsichtnahme in das G. Nr.  604/1962 und 
nachfolgende Änderungen;

vista la L. n. 604/1962 e successive modificazioni;

gesehen den Art. 27 des G.D. Nr. 55/1983, umge-
wandelt mit Abänderungen in das G. Nr. 131/1983, 
laut  welchem  die  Sekretariatsgebühren  wie  folgt 
aufgeteilt werden;

visto l'art. 27 del D.L. n. 55/1983, convertito con mo-
dificazioni nella L. n. 131/1983 in base al quale i dirit-
ti di segreteria vanno ripartiti nella misura seguente;

gesehen den Art. 167 des R.G. Nr. 2/2018; visto l'art. 167 del L.R. n. 2/2018;

a) 10% einzuzahlen für den Fond laut Art. 42 des 
G. Nr. 604/1962 und nachfolgende Änderungen;

a) 10% da versare al fondo di cui all'art. 42 della L. 
n. 604/1962 e successive modifiche;

b) 90% wie folgt aufzuteilen:

I.  75% zugunsten des Gemeindesekretärs bis zu 
einem Höchstmaß von 1/5 des bezogenen Gehal-
tes sowie der Sonderergänzungszulage im Sinne 
des Art. 11 des R.G. Nr. 11/2014;

II. 25% zugunsten der Gemeinde;

b) 90% da ripartirsi come segue:

I.  75% a favore del  segretario  comunale  e  fino al 
massimo  di  1/5  dello  stipendio  in  godimento  e 
dell'indennità integrativa speciale ai sensi dell'art. 11 
della L.R. n. 11/2014;

II. 25% a favore del Comune; 

gesehen weiter, dass die Gebühren für die Ausstel-
lung der Identitätskarten sowie Rückvergütung der 
Drucksorten gänzlich der Gemeinde zustehen;

visto  inoltre,  che  i  diritti  per  il  rilascio  delle  carte 
d'identità e rimborso stampati spettano interamente 
al Comune;

gesehen weiter den Art. 13 des G. Nr. 559/1993; visto inoltre l'art. 13 della L. n. 559/1993;

erachtet  diesen  Beschluss  für  unverzüglich  voll-
ziehbar zu erklären, damit die Zahlungsfristen ein-
gehalten werden können;

ritenuto di dichiarare la presente delibera immediata-
mente  esecutiva,  in  modo che possano essere  ri-
spettati i termini di pagamento;

nach Einsichtnahme in das geltende Gemeindesta-
tut;

visto il vigente statuto comunale;

nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung 
über das Rechnungswesen der Gemeinde;

visto il vigente Regolamento comunale di contabilità;

Gesehen

-  das fachliche Gutachten (fkTpZ01xpza5YYlpud/
J5Pf7VojiggKMScZzqAnZrfw=)

-  das  buchhalterische  Gutachten  (wh4OoSuF5/
g98d/zfBVmyJkTeosGPpnY1i1uH3VXRBc=)

abgegeben gemäß Art.  185 und 187 des  neuen 
„Kodex der  örtlichen Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“, genehmigt mit R.G. 
Nr. 2/2018, zur Beschlussvorlage;

Visto

- il parere tecnico (fkTpZ01xpza5YYlpud/J5Pf7Vojig-
gKMScZzqAnZrfw=)

- il parere contabile (wh4OoSuF5/g98d/zfBVmyJkTe-
osGPpnY1i1uH3VXRBc=)

rilasciati ai sensi dell'art. 185 e 187 del nuovo “Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige” approvato con L.R. n. 2/2018, sulla pro-
posta di deliberazione;

Einsicht genommen das R.G. Nr. 2/2018, sowie die 
entsprechenden Durchführungsbestimmungen;

visto la L.R. n. 2/2018, nonché le relative norme di 
attuazione;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

mit 5 Fürstimme/n, 0 Gegenstimme/n und 0 Enthal- con 5 voto/i favorevole/i, 0 voto/i contraro/i e 0 asten-



tung/en,  bei  5  anwesenden  und  abstimmenden 
Gemeindereferenten,  ausgedrückt  durch  Hander-
heben in gesetzmäßiger Form:

sione/i,  su 5 assessori  presenti  e votanti,  espressi 
per alzata di mano in forma legale:

1) zur Kenntnis zu nehmen, dass die Sekretariats-
gebühren, Gebühren für die Ausstellung der Identi-
tätskarten  usw.,  eingehoben  im  Zeitraum  vom 
01.07.2026 bis 30.09.2026, wie folgt ermittelt wur-
den:

1) di dare atto, che i diritti di segreteria, per il rilascio 
delle carte di identità, ecc., riscossi nel periodo dal 
01.07.2026 al 30.09.2026, sono stati accertati come 
segue:

I. I. 
a)  Sekretariatsgebühren  auf  Verträ-
ge;

0,00 Euro a) diritti di segreteria su contratti;

b)  Sekretariatsgebühren  auf  Be-
scheinigungen, Akten usw.;

  123,50 Euro b)  diritti  di  segreteria  su  certificati,  atti 
ecc.;

c)  Sekretariatsgebühren  -  G.D.  Nr. 
8/1993,  Art.  10,  umgewandelt  in  G. 
Nr. 68/1993;

5.845,00 Euro c) diritti di segreteria - D.L. n. 8/1993, art. 
10, convertito in L. n. 68/1993;

INSGESAMT I. 5.968,50 Euro TOTALE I.
II. II.
a)  Kanzleigebühren  (Rückvergütung 
Drucksorten,  Fotokopien,  Stempelmarke 
CIE + Gebühr CIE);

3.976,32 Euro a) diritti di cancelleria (rimborso stampati, fo-
tocopie, marca da bollo per CIE e per CIE);

b) Gebühren für das Ausstellen von Identi-
tätskarten;

  486,08 Euro b) diritti rilascio carte di identità;

INSGESAMT II. 4.462,40 Euro TOTALE II.
INSGESAMT  FESTGESTELLTE  SUM-
MEN (I. + II.)

10.430,90 Euro TOTALE SOMME ACCERTATE (I. + II.)

2) die vorerwähnten Gebühren wie folgt aufzuteilen: 2) di ripartire i diritti di cui sopra nel modo seguente:

a) an die Autonome Provinz Bozen: a) alla Provincia Autonoma di Bolzano:

10 % der Summe laut Punkt I, Buchstabe 
a) + b);

12,35 Euro 10 % della somma di cui al punto I, lettera a) 
+ b);

b) an die Gemeinde: b) al Comune:

25 % von 90 % der Summe laut Punkt I, 
Buchstabe a);

0,00 Euro 25 % del 90 % della somma di cui al punto I, 
lettera a);

90 % der Summe laut Punkt I, Buchstabe 
b);

111,15 Euro 90 % della somma di cui al punto I, lettera b);

100 % der Summe laut Punkt II, Buchsta-
be a) + b);

4.462,40 Euro 100 % della somma di cui al punto II, lettera 
a) e b);

100 % der Summe laut Punkt I, Buchsta-
be c);

5.845,00 Euro 100 % della somma di cui al punto I, lettera 
c);

c) an den Gemeindesekretär c) al segretario comunale

75 % von 90 % der Summe laut Punkt I, 
Buchstabe a);

0 Euro 75 % del 90 % della somma di cui al punto I, 
lettera a);

INSGESAMT 10.430,90 Euro TOTALE

2) die Überweisung der festgestellten Summen der 
Sekretariatsgebühren usw. laut Punkt 1) für insge-
samt  10.418,55 Euro in die Gemeindekasse beim 
Schatzamt, mittels Ausstellung von Einhebungsan-
ordnungen auf den jeweiligen Kapiteln des laufen-
den Haushaltsvoranschlages anzuordnen;

2)  di  ordinare  il  versamento  nella  Cassa  comunale 
presso il Tesoriere, con reversali da imputarsi ai relativi 
capitoli del corrente bilancio del totale delle somme ac-
certate a titolo di diritti di segreteria ecc., specificate al 
precedente punto 1) per complessive 10.418,55 Euro;

3) die Ausstellung des Zahlungsauftrages zuguns-
ten der Autonomen Provinz Bozen für den geschul-
deten Betrag laut  Punkt 2),  Buchst.  a),  für  12,35 
Euro anzuordnen;

3) di autorizzare l'emissione del mandato di pagamen-
to a favore della Provincia Autonoma di Bolzano per 
l'importo dovuto, indicato al punto 2), lett. a) di 12,35 
Euro;



4)  der  Gemeindesekretärin  den  Betrag  von  0,00 
Euro, angeführt unter Punkt 2), Buchst. c) zu liqui-
dieren;

4) di liquidare alla segretaria comunale  l'importo indica-
to al punto 2), lett. c), di 0,00 Euro;

5) die entsprechende Ausgaben wie folgt anzulas-
ten:

5) di imputare la relativa spese come segue:

Jahr
Anno

Verpflichtung
Impegno

Kostenstelle
Centro di costo

Kapitel
Capitolo

Betrag
Importo

2026 402/2026 11100 Allgemeine 
Verwaltung

Altri servizi generali

01031.04.10200 Laufende Zuweisungen an 
örtliche Körperschaften
Trasferimenti correnti a 
Amministrazioni Locali

12,35 €

6) vorliegende Maßnahme einstimmig, in getrennter 
Abstimmung, im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des R.G. 
Nr. 2/2018, als unverzüglich vollziehbar zu erklären; 

6) di dichiarare il presente provvedimento, con votazio-
ne separata, a voti unanime, immediatamente esecuti-
va, ai sensi dell'art. 183, c. 4 della L.R. n. 2/2018; 

Hinweis: 
Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes seiner  Veröffentlichung jeder  Bürger  und 
jede  Bürgerin  beim  Gemeindeausschuss  Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
ziehbarkeit dieses Beschlusses kann jeder und je-
de Interessierte beim Regionalen Verwaltungsge-
richt, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft  die  Maßnahme  die  Vergabe  von  öffentli-
chen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, 
Abs.  5  des gvD Nr.  104/2010,  auf  30 Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertenze: 
Durante la pubblicazione di questa deliberazione ogni 
cittadino ed ogni cittadina può presentare un ricorso 
alla Giunta comunale. Entro 60 giorni dall'esecutività di 
questa  deliberazione ogni  interessato  ed  interessata 
può presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia Amministrativa,  Sezione Autonoma di  Bolzano. 
Se  il  provvedimento  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, com-
ma 5 del D.Lgs n. 104/2010 è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende – Il Presidente
 Wolfgang Oberhofer

Die Gemeindesekretärin – La Segretaria Comunale 
 Hildegard Stuppner

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) (digital unterschrieben – firmato digitalmente)
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